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telc Deutsch B2 Sprechen Teil 3
Полезные фразы для задания «Gemeinsam etwas planen»

Используйте фразы как гибкие конструкции: дополняйте их конкретной идеей, причиной и
предложением для партнёра.

Как начать разговор

Deutsch Перевод

Unsere Aufgabe ist es, … zu planen. Наша задача — спланировать…

Wie du weißt, sollen wir zusammen …
organisieren.

Как ты знаешь, мы должны вместе
организовать…

Lass uns zuerst klären, was am wichtigsten ist. Давай сначала выясним, что важнее
всего.

Am besten machen wir zuerst einen kleinen
Plan.

Лучше всего сначала составить
небольшой план.

Как предложить идею

Deutsch Перевод

Ich würde vorschlagen, dass wir … Я бы предложил, чтобы мы…

Wie wäre es, wenn wir …? Как насчёт того, чтобы мы…?

Wir könnten …, weil … Мы могли бы…, потому что…

Es wäre sinnvoll, wenn wir … Было бы разумно, если бы мы…

Aus meiner Sicht wäre … am besten. С моей точки зрения, … было бы лучше
всего.

Как спросить мнение партнёра

Deutsch Перевод

Was hältst du davon? Что ты об этом думаешь?

Wie findest du meinen Vorschlag? Как тебе моё предложение?

Was meinst du dazu? Что ты думаешь по этому поводу?

Hast du vielleicht eine andere Idee? Может быть, у тебя есть другая идея?

Bist du damit einverstanden? Ты с этим согласен?
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Как согласиться и развить мысль

Deutsch Перевод

Das klingt sinnvoll und praktisch. Это звучит разумно и практично.

Damit bin ich einverstanden. Я с этим согласен.

Das ist eine gute Idee. Wir könnten außerdem
…

Это хорошая идея. Кроме того, мы
могли бы…

Genau, und zusätzlich könnten wir … Именно. Дополнительно мы могли бы…

Как выразить сомнение или возразить

Deutsch Перевод

Ich bin nicht ganz überzeugt, weil … Я не совсем уверен, потому что…

Das wäre zwar praktisch, aber … Это было бы удобно, однако…

Vielleicht sollten wir noch eine andere
Möglichkeit überlegen.

Возможно, нам стоит рассмотреть ещё
один вариант.

Wäre es nicht besser, wenn wir …? Не было бы лучше, если бы мы…?

Как вежливо вступить в разговор

Deutsch Перевод

Darf ich dazu auch etwas sagen? Можно я тоже кое-что скажу по этому
поводу?

Ich hätte noch einen Vorschlag. У меня есть ещё одно предложение.

Darf ich kurz ergänzen? Можно я коротко дополню?

Как перейти к следующему пункту

Deutsch Перевод

Dann ist dieser Punkt geklärt. Тогда этот пункт решён.

Kommen wir zum nächsten Punkt. Перейдём к следующему пункту.

Was müssen wir noch besprechen? Что нам ещё нужно обсудить?

Damit hätten wir den Transport geklärt. Таким образом, мы определились с
транспортом.

Как распределить обязанности



HHDEUTSCH • telc Deutsch B2 Страница 3

Deutsch Перевод

Ich könnte mich um … kümmern. Я мог бы заняться…

Könntest du … übernehmen? Ты мог бы взять на себя…?

Wer kümmert sich um …? Кто займётся…?

Ich übernehme …, und du könntest … Я возьму на себя…, а ты мог бы…

Soll ich die E-Mails schreiben? Мне написать электронные письма?

Как завершить разговор

Deutsch Перевод

Ich fasse noch einmal kurz zusammen. Я ещё раз кратко подытожу.

Zusammenfassend haben wir beschlossen,
dass …

Подводя итог, мы решили, что…

Damit steht unser Plan fest. Таким образом, наш план готов.

Haben wir alles Wichtige besprochen? Мы обсудили всё важное?

Gibt es noch etwas, das wir klären müssen? Есть ли ещё что-то, что нам нужно
обсудить?

Полезная схема: Idee → Begründung → Folge
Пример: Wir könnten einen Reisebus mieten, weil viele ältere Menschen teilnehmen. Dann müssten
sie nicht so viel zu Fuß gehen.


